


WEEKLY READINGS 

Sat 11/18   5:30 pm Mary & William Grupa 

Sun 11/19   7:45 am Mary Seiwaa 

  10:45 am Kerry Randolph  ???? 

  12:30 pm Parishioners  

  5:30 pm CSC Intentions 

Mon 11/20  No Mass  

Tues 11/21  7:15am Ken Larson 

Wed 11/22 7:15am  John William Hecklen 

Thur 11/23   7:15 am No Mass 

Fri 11/24   7:15 am No Mass 

Sat 11/25   5:30 pm Craig & Bett Hibbison 
(Anniversary)  

Sun 11/26   7:45 am Parishioners 

  10:45 am Al Sailer (B-Day) 

  12:30 pm Bartolo Urbina  

    5:30 pm CSC Intentions 

  7:00pm Ralph Losack 

Mass Intentions Of The Week 

Mon 11/20 

Tues 11/21 

Wed 11/22 

Thurs 11/23 

Fri 11/24 

Sat 11/25 

Sun 11/26 

1 MC 1: 10-15, 41-43,54-57,62-63; LK 
18:35-43 

2 MC 6:18-31; LK 19: 1-10 

2 MC 7:1, 20-31; LK 19: 11-28 

1 MC 2: 15-29; LK 19: 41-44 

1 MC 4:36-37,52-59; LK 19: 45-48 

1 MC 6:1-13; LK 20:27-40 

EX 34: 11-12, 15-17; 1 COR 15:20-
26,28; MT 25: 31-46 

 

Pray for... 

  
Judy Adib, Veronica Antwi, James Aubey, Irma Avalos, 
Brad & Carmen Bachman, Gene  Barrett, Jordan Bergeron, 
Chelsea Brown, Fidelis Burton, Phillip Caito, Wren Colli-
gan, Cody Castillo, Sunni Cook, Sabrina Coronado, Terry 
Corral, Melanie Davis, Colin Dufour, Margie Eglsaer, Vic-
tor Espino, Mary Gedelian, Ingrid Gonzalez, Jan Gus-
tafson, Mike Hillman, Dorothy Jordan, Sandra Kilgore, 
Kevin Kretzschmar, Edwin Laake, Al Losack, Edward 
Lucas, Don Marcotte, Sam and Marie Martinez, , Lucy 
Mata, Coby Meinzer, Mable Milliet,  Donna Moore, Floyd 
& MaryAnn Moore, Susan Montoya, Lourdes Mosqueda, 
Mike Phillips, Brenda Piñeda, Kathy Price, John  Raia, 
Ana Marie  Santos, John  Sarlay, Kenny Sechelski, Kay-
den Bryn Shipley, Nathan Shroyer, Linda Skains, Cheryl 
Smith, Kathy Stoltz, Jean Stow,  Ray Townley, Dorothy 
Townsend,  Matthew Varnum,  Maria  Elena Valencia,  
Rusty Wallace, Bill Walton, Alma Williams, Charlotte 
Rose Winkler, Rose Youngblood, 

    

 

We wish everyone a Blessed and safe 
Thanksgiving Holiday.  

May every moment you spend with your 
loved ones be special.   

  

Sacrament of Baptism / Sacramento de Bautismo 
 

Baptisms—second Saturday of the month. Parents and God-
parents are required to  attend baptism Preparation classes.  
Call the parish office for more  information. 
 

Bautismos — segundo Sabado del mes.  Los padres y pa-
drinos deben participar en las sesiónes de preparación.  Por 
favor  hable  para otra  información.   

 

Sacrament of Marriage/Sacramento de Matrimonio 
 

Contact  office at least six months prior to wedding.   
Favor de llamar a la oficina seis meses antes de la boda. 

 

Special Blessings / Bendiciónes Especiales 
 

All blessings are done on the third Sunday of the month. Call 
the office to make arrangements. 
 

Todas las bendiciónes especiales se haran el tercer  domingo 
del  mes. Hable a la oficine para hacer arreglos. 

 

Stewardship for November 12th                                   
Regular Sunday Collection:  $6,633.15 
Retired Priests Collection:     $2,256.41 
Thanksgiving Project:            $2,295.00 



  

 

 

The Flowers beside the 
Blessed Sacrament are  

in loving memory of  
Mary and William Grupa 

By 
Floyd & Nick Grupa  

 

 

NOTA IMPORTANTE . . . Se les invita a participar 
a planear la celebración de nuestra Virgencita  de 
Guadalupe, ya es tiempo.  Favor de llamar  para 
más información. 
 

Paco Hernandez   936 435 5034 fes.esta@yahoo.com 

 
Thanksgiving Vigil 

Mass  
Will be held on 

Wednesday,  
November 22 

7:00 PM 

 

No Morning Mass Thursday (Thanksgiving      
Day), November 23th 
No Morning Mass Friday, November 24th 
No 5:30 p.m. Mass Sunday, November 26th 

 

Office Memo 
 

The Office will be closed Thursday  
and Friday,  

November 23rd  and 24th  
in observance of the  

Thanksgiving Holiday! 

 

Last 5:30 p.m. CSC Student Mass for the 
semester will be Sunday, December 3. 

Mass will resume January 21st 

 
St. Thomas Parish 

Advent Penance Service 
Wednesday, December 6th 

6:30 p.m. 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

Parroquia Santo Thomas 
Servicio Penitencial  de Adviento 

Miercoles, 6 de diciembre, 
6:30 p.m. 

 

 
     
 
 

    

Title:  Virtus Coordinator 
   Duties:  

• Work with ministry leaders to ensure 
all adults who work with or have con-
tact with children and youth are ap-
proved by the Archdiocese 

• Schedule various Virtus workshops and 
host such workshops. 

• Provide an annual Compliance report 
to the Archdiocese. 

   Requirements: 
• Catholic in good standing 
• Trained in Protecting God’s Children 

• Ability to work well with employees,  
ministry leaders and volunteers 

• Bilingual—Spanish/English preferred 
For more information, please contact Kathy at 
kboscarino@saintthomashuntsville.org or by             
phone  (936) 295-8159 or (936) 520-6524 
 
Other Opportunities: 

• Altar Server Coordinator 
 



 

 

 

I praise you, for I am fearfully and wonderfully made.  Wonderful are your works.  Psalm 139:14 

  

  

What’s Up in Edge—November 2017 
5th  (Saturday) Edge 9:05-10:20   Parish Hall 
7th (Tuesday) STAY Sacrament Prep. Youth Ctr. 
9th (Thursday) Edge Night 6:0-7:30 Youth Cen-
ter 
12th (Sunday) Edge 9:05-10:20   Parish Hall 
14th (Tuesday)  STAY Sacrament Prep. Youth Ctr. 
19th (Sunday) Edge 9:05-10:20   Parish Hall 
21st  (Tuesday) Celebrate 1st Reconciliation 
26th  (Sunday)   NO Edge  Happy Thanksgiving ! 
28th  (Tuesday) Celebrate 1st Reconciliation 
 
  

 
 
 

The EDGE youth are collecting food for the poor from   No-
vember 12th through December 17th.  Canned foods may be 
placed in the designated totes in the back of the Church.  
Thank you for your support.  
Los jóvenes de Edge están colectando comida para los pobres 
desde el 12 de noviembre hasta el 17de diciembre. La comida 
se puede llevar a la parte posterior de la inglesia. 

The food collected will benefit 
the St. Thomas Thanksgiving 
and Christmas basket ministry.  
La comida colectada benefi-
ciará el projecto del dia de dar 
del Gracias  y Navidad  

Contact/Contacto: 
Kathy Boscarino, DRE/Youth Minister 
kboscarino@saintthomashuntsville.org 

(936) 295-8159     (936) 520-6524 
 

What’s Up in Life Teen—November 2017 
 

1st  (Wednesday)  Life Teen 6:30-8:30   Parish Hall 

5th (Sunday)  Confirmation 2018  Youth Center 

7th (Tuesday)  STAY Sacrament Prep 

8th (Wednesday)   Life Teen 6:30-8:30   Parish Hall 

12th (Sunday)  Homeschool meeting 

14th (Tuesday)  STAY Sacrament Prep. Youth Ctr 

15th (Wednesday)  Life Teen 6:30-8:30   Parish Hall 

21st  (Tuesday) Celebrate 1st Reconciliation 

22nd (Wednesday) No Life Teen 6:30-8:30   Parish Hall 

29th  (Wednesday)  Life Teen 6:30-8:30   Parish Hall 

¿Are you a high school youth? 
Eres un joven de secundaria? 

 
Come Join Us! 

¡Vengan a participar! 

Happy Thanksgiving! 



 

From Fr. Fred’s Desk . . . 
This week “Happy Thanksgiving” will be said by many of us as we gather as family and friends to share a meal and celebrate 
our friendships. The first weekend of December, we will be saying “Happy New Year” as we begin our new church calendar/
liturgical year. We will be changing the worship books that you find in the pews. Why? One reason is that the Spanish hym-
nals are old, in poor condition, too few in number for our community, and no longer published. We could simply replace all 
the old ones with the new edition, but at great cost. Instead we will be moving towards a more bilingual set of worship books. 
Please remain calm as I explain. The missalette will have English on one side of the page and Spanish on the opposite side. 
The missalette will be replaced several times throughout the year. The hymnal, the second book, will be a mixture of both 
English and Spanish hymns as well as some bilingual hymns. We will use it for three years. Rick Reed, our music director, 
compared the bilingual hymnal with the current ones that we have. He found that most of the songs that we have been sing-
ing in the present hymnals are in the bilingual one. There will be some of the traditional favorites, some of the familiar and 
newer ones  that we have been singing, plus the opportunity to learn some new hymns. I feel that it is important that we be-
come comfortable with both languages as we see the change in demographics of our universal church. Living as one body in 
Christ has  never  been without some challenge and change. The early Jewish-Christians experienced this challenge with 
Paul’s evangelization of the gentiles; we are experiencing a similar challenge with the movement of peoples that is occurring 
throughout the world. The hymnal and the missalette will be in a maroon-colored, hard plastic cover. You might have noticed 
how  our current English hymnals are looking like  they  have  gone  through  a war and they are less than a year old! Hope-
fully the plastic cover will maintain our worship resources in better condition. To help the hymnals last longer, please don’t 
let  children play with them – they are not toys. Let me add a couple of other items to this column. Thank you to all who fi-
nancially supported our Thanksgiving project. Your generous hearts were manifested when most of the envelopes seeking 
support for the project were taken the first weekend that the project was announced. Finally, the stained glass windows. I 
hope that you like them. The interior of the church is much brighter, and colored with different hues, with the new windows. 
Some  have  remarked  that  now  the interior really looks like a church!! The windows are protected on the outside by double
-paned, tempered glass and on the inside by single-paned, tempered glass. Cardinal DiNardo will be here on March 10, 2018 
at the 5:30 Saturday Mass to bless the windows and the organ in the balcony. 

 

Del escritorio de Padre Fred . . . 
Esta semana muchos de nosotros decimos "Feliz Día de dar Gracias" cuando nos reunimos como familia y amigos 
para compartir una comida y celebrar nuestra amistad. El primer fin de semana de diciembre, vamos a decir "Feliz 
año nuevo" al comenzar nuestro nuevo calendario de iglesia / año litúrgico. Vamos a cambiar los libros de adoración 
que encuentras en las bancas. ¿Por qué? Una razón es que los himnarios en español son viejos, están en mal estado, 
son muy pocos para nuestra comunidad y ya no se publican. Simplemente podríamos reemplazar todos los viejos con 
la  nueva  edición,  pero a un gran costo. En cambio, nos moveremos hacia un conjunto de libros de adoración más 
bilingüe. Por favor, mantengan la calma mientras les explico. El misal tendrá inglés en un lado de la página y español 
en el lado opuesto. El misal será reemplazado varias veces durante el año. El himnario, el segundo libro, será una 
mezcla de himnos en inglés y español, así como algunos himnos bilingües. Lo usaremos por tres años. Rick Reed, 
nuestro director de música, comparó el himnario bilingüe con los actuales que tenemos. Descubrió que la mayoría de 
las canciones que hemos estado cantando en los himnarios actuales están en el himnario bilingüe. Habrá algunos de 
los  favoritos  tradicionales,  algunos  familiares  y nuevos  que  hemos estado cantando y además tendremos una opor-
tunidad de aprender algunos himnos nuevos. Siento que es importante que nos sintamos cómodos con ambos idiomas 
a medida que vemos el cambio en la demografía de nuestra iglesia universal. Vivir como un solo cuerpo en Cristo 
nunca ha estado sin algún desafío y cambio. Los primeros judíos-cristianos experimentaron este desafío con la evan-
gelización de los gentiles por parte de Pablo; estamos experimentando un desafío similar con el movimiento de perso-
nas que está ocurriendo en todo el mundo. El himnario y el misal estarán en una cubierta de plástico duro de color 
granate. ¡Habrá notado cómo nuestros himnarios en inglés actuales parecen haber pasado por una guerra y tienen 
menos de un año! Con suerte, la cubierta de plástico mantendrá nuestros recursos de adoración en mejores condicio-
nes. Para ayudar a que los himnarios duren más, por favor no permita que los niños jueguen con ellos, no son jugue-
tes.  Permítanme agregar  un par  de otros  artículos  a esta  columna.  Gracias a todos los que apoyaron financiera-
mente nuestro proyecto de Acción de Gracias. Sus corazones generosos se manifestaron cuando la mayoría de los so-
bres que buscaban apoyo para el proyecto se tomaron el primer fin de semana que se anunció el proyecto. Finalmen-
te,  las  vidrieras.   Espero que te  gusten. El interior de la iglesia es mucho más brillante y está teñido de diferentes  
matices  con las nuevas ventanas. ¡Algunos han comentado que ahora el interior realmente parece una iglesia!  Las 
ventanas están protegidas en el exterior por vidrio templado de doble hoja y en el interior por vidrio templado de un 
solo cristal. El Cardenal DiNardo estará aquí el 10 de marzo de 2018 en la misa del sábado a las 5:30 para bendecir 
las ventanas y el órgano en el balcón. 



 

 

Do you know a couple that is having a challenging 
situation in their relationship and need help? We 
may be able to coach you as a couple. We offer enrich-
ment sessions, consulting and mentoring for married 
couples experiencing some crisis or challenges in their 
relationship. For more detailed information please con-
tact the office of Family Life Ministry at 713-741-8711. 
 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
 

¿Está interesado (a) en hablar con alguién sobre su 
relación matrimonial? Podemos ayudarle si está 
atravesando por algún reto en su relación de pareja. 
Ofrecemos sesiones de enriquecimiento matrimonial, 
consultoría y mentoría. Para mayor información por 
favor comuníquese al 713- 741-8711. 

 
To many children in 

thechild welfare system 
lose their families, their 
rights, and their hope.  

Join our fight to make 
sure they don’t!  

 

 
CASA 101  

Learn About CASA & How You Can Help  
Give Hope to an Abused and Neglected Child! 

 

Sign up to attend:  
December 4th, 5:30-6:30 pm  

First National bank, 6th floor— Blalock Room 
 
 

Next Advocate Training Starts  
January 20,2018! 

 
 

For information or to RSVP to this FREE session: 
J.davidson@casaofwalkercounty.org 936-291-6363 

WWW.casaofwalkercounty.org/volunteer 
 

  

ADVENT PENANCE SERVICE / SERVICIO 
PENITENCIAL  DE ADVIENTO 

Day/Dia Date/
Fecha 

Time/horario Parish/
Parroquia 

City/Ciudad  

Tuesday/Martes  Dec. 5 7pm Christ Our Light & 
St. Stanislaus  with 
Christ our Light 

Navasota Bilingual  
bilingüe 

Wednesday/ Miercoles  Dec. 6 6:30pm St. Thomas Huntsville Bilingual  
bilingüe 

Thursday/ Jueves Dec. 14 7 pm Sacred Heart Conroe Bilingual 
bilingüe 

Tuesday/Martes Dec. 19 6 pm St. Joseph New Waverly Bilingual 
bilingüe 

Wednesday/ Miercoles Dec. 20 6:30pm St. Matthias Magnolia Bilingual 
bilingüe 

A Thankful Heart 
A Thankful Heart is not only the Greatest virtue, but the 
parent of all the other virtues. 
 

Un corazón agradecido  
Un corazón agradecido no es solo la virtud más grande, 
sino el padre de todas las demás virtudes. 


